
Description:
EtchArrest® is a sodium bicarbonate and calcium source acid 
neutralizing medium.  It is just viscous enough to not run on 
vertical surfaces, yet it can still flow into tiny irregularities.  
EtchArrest rinses off with water.

Indications:
EtchArrest is applied before acid etchants to protect adjacent 
hard and soft tissues or existing restorations adjacent to the 
surfaces being treated.  Use to neutralize porcelain etch before 
removing to prevent splatter.

Procedure:
1.	 Remove luer lock cap from syringe.
2.	 Twist a Black Micro® tip firmly onto syringe.
3.	 Check for uniform flow through tip before use by expressing a small amount on a paper 	
	 pad.  For optimum control, hold plunger in palm of hand rather than in conventional manner 	
with thumb on plunger.
4. Apply a bead or layer of EtchArrest on all tissue surfaces that are to be protected 		
	 (note Figs. 2-5).
5. Etch the surfaces being prepared for bonding procedures.  We suggest Ultra-Etch® 35% 	
	 phosphoric acid for dentin and enamel.  Use Ultradent® Porcelain Etch (9.5% 
	 hydrofluoric acid) for porcelain (Fig. 4).  If etching porcelain, cover adjacent dentin and 	
		  enamel with EtchArrest before etching the porcelain.  Porcelain Etch is not appropriate 	
	 for conditioning dentin or enamel.  After etching porcelain, neutralize acid and rinse 		
	 from dentin and enamel before conditioning with Ultra-Etch (see below).

EtchArrest
®

Acid Barrier/Neutralizer

Route of EntrySkin ContactSkin AbsorptionEye ContactInhalation AcuteInhalation ChronicIngestion

Yes.

1-800-552-5512  or  1-801-572-4200 (Outside USA) 

SECTION XIV – TRANSPORT INFORMATION                       SECTION XV – REGULATORYINFORMATION       

Active Ingredients
Approximate 

Concentration %C.A.S. N.A. or U.N. Numbers

Solubility in
Water

Appearance

pH

Chemical Stability   
YesNo      

Manufactured by Material
Name

SECTION I – IDENTIFICATION OF THE SUBSTANCE/PREPARATION AND OF THE COMPANY/UNDERTAKING

Material
Use

EtchArrest
®

Ultradent Products, Inc.
505 West 10200 South
South Jordan, Utah 84095  USA

Sodium bicarbonate~10%———144-55-8

None.

Not defined. Light purple gel. 

Acid Barrrier/Neutralizer 

MATERIAL SAFETY DATA SHEET

SECTION II – COMPOSITION/INFORMATION ON INGREDIENTS 

Means of
Extinction

Flammability       If Yes, Under
YesNo        Which Conditions:

LD50/LC50
Specify Species and Route

Controlled Product         Yes         No

Irritancy
of Product

Sensitization

Effects and Symptoms
of Short-Term Exposure

Slight. N/A

Storage 
Requirements

Skin 
Contact

Eye 
Contact

Inhalation

None.None.

N/A

N/A

In accordance with government regulations.

N/A

✓

FORDENTALUSEONLY.  Use as directed.  
The information and recommendations are taken from sources (raw material MSDS(s) and manufacturer’s knowledge) believed to be accurate;
however, Ultradent Products, Inc., makes no warranty with respect to the accuracy of the information or the suitability of the recommendation
and assumes no liability to any user thereof. Each user should review these recommendations in the specific context of the intended use and
determine whether they are appropriate.

SECTION XVI – OTHER INFORMATION

Not defined.

SECTION XII – ECOLOGICALINFORMATION                    SECTION XIII – DISPOSALCONSIDERATIONS       

None.

SECTION IX – PHYSICAL& CHEMICALPROPERTIES 

SECTION XI – TOXICOLOGICALINFORMATION                    

Prepared by:

Emergency
Contact

Date

Steve Jensen, Chemist

November 3, 2003EC Representative

N/A

N/A

SECTION VI – ACCIDENTALRELEASE MEASURES    

Methods for 
CleaningWipe off with a cloth and water.

Respiratory 
ProtectionN/A

Personal  & Environmental
Precautions

SECTION IV – FIRST AID MEASURES

SECTION VII – HANDLING AND STORAGE

SECTION X – STABILITYAND REACTIVITY

Store at room temperature.

SECTION VIII – EXPOSURE CONTROLS/PERSONALPROTECTION

Handling
Precautions

Hand 
ProtectionN/A

Eye 
ProtectionN/A

Skin 
ProtectionN/A

Odor

Partial.
Melting
Point/Range

Basic.Other DataNone.

Conditions and 
Materials to Avoid

None. Adverse Human
Effects and Symptoms

Chronic Effects and Symptoms
of Long-Term Exposure

N/A

Biodegradability

Further Details

Method of 
Waste Disposal

Not defined.

Protective Equipment
for Firefighters

SECTION V – FIRE-FIGHTING MEASURES

N/A

Ingestion

N/A

Hazardous Decomposition
Products ✓

✓

✓

CO2

SECTION III – HAZARDS IDENTIFICATION       

Key:
Legende:
Explication:
Erklärung der 
Packungssymbole:	

Legenda:         
Clave:
Legenda:
Teckenförklaring:	

Use by Date
Verwendbar bis
A utiliser avant
Houdbaarheidsdatum
Usare entro la data indicata

Käytettävä ennen
Να ρησιµπιηθεί µέρι

Use antes de la fecha 
de vencimiento.
Usar até à data
Användes före
Bruges inden

Tegnforklaring:
Merkkien 
selitykset:	
Kλειδί:

Do not reuse
Nur zum Einmalgebrauch
Ne pas réutiliser
Niet opnieuw gebruiken

Genbruges ikke
Älä käytä uudelleen
Να µην επαναρησιµπιηθεί

Non riutilizzare
No re-use
Não reutilizar
Skall ej återanvändas

Catalog Number
Bestell-Nr.
Référence du catalogue
Catalogusnummer

REF 
Katalognr.
Luettelonumero
Αριθµς καταλγυ

Numero di catalogo (codice d'ordine)
Número de catálogo
Número do catálogo
Katalog nummer

See Instructions For Use
Siehe Gebrauchsinfo
Voir le Mode d’Emploi
Lees de gebruiksvoorschriften
Leggere attentamente le 
istruzioni d'uso

Siga las instrucciones
Ver instruções para uso
Se bruksanvisning före användning
Se brugsanvisning
Katso käyttöohjeita
∆είτε τις δηγίες ρήσεως

Batch Code
Chargen-Nummer
Numéro de lot
Seriecode 

Batch nr.
Eränumero
Κωδικς παρτίδας

Codice di Lotto
Código de grupo
Código de lote
Batch nummer

Temperatura de armazenagem aconselhada.
Rekommenderad Förvarings Temperatur.
Anbefalet Opbevaringstemperatur.
Suositeltu säilytyslämpötila.
Συνιστώµενη θερµκρασία απθήκευσης

Recommended storage temperature.
Empfohlene Lager-Temperatur.
Temperature de Stockage Recommandée.
Aanbevolen bewaartemperatuur.
Temperatura di stoccaggio consigliata. 
Temperatura Recomendada Para 
Almacenamiento.

Keep out of reach of children.
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Tenir hors de portée des enfants.
Buiten bereik van kinderen houden.
Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Manténgase fuera del alcance de los niños.

Manter fora do alcance das crianças.
Förvaras utom räckhåll för barn. 
Opbevares utilgængelig for børn.
Pidettävä poissa lasten ulottuvilta.
Φυλάτε µακριά τα παιδιά.

6.	Bubbles are evident when acid comes in contact with EtchArrest.  Leave EtchArrest in place for 		
	duration of etching.  To neutralize the acid, express EtchArrest into the acid while stirring with the 		
	tip until the color of the etchant is no longer identifiable (Fig. 5).  Remove the neutralized acid by 		
	placing the vacuum tip next to the surface and then rinsing with water spray (Figs. 6-7).
7. Apply bonding resin(s) and restore using the adhesive system of choice.  We suggest PQ1

®
 		

	Bonding System followed by Amelogen
® or Vit-l-escence

™
 composites for direct-placed restorations.

Precautions:
1.	EtchArrest must be placed over any tooth anatomy adjacent to porcelain being etched, as 		
	hydrofluoric acid is inappropriate to place on these tissues.  If these surfaces require phosphoric 		
	acid treatment as well, then the use of an abrasive (such as pumice or a rotary diamond) to remove 	
the higher pH surface layer is appropriate.
2.	Do not use on patients with chemical hypersensitivities or with sensitivity to sodium bicarbonate.
3.	Clean and disinfect syringes between patients.  We highly recommend using Ultradent

®
 		

	Syringe Covers sealed with the Impulse Sealer as a protective barrier to prevent 			
	cross-contamination.

Fig. 2  Soft tissues 
are displaced with 
Ultrapak® cord.  
Porcelain and dentin 
are prepared.

Fig. 3  EtchArrest is 
delivered precisely 
through the small 
Black Micro tip to 
adjacent tissues 
that acid should not 
contact.

Fig. 4  Ultradent 
Porcelain Etch is 
delivered from the 
Inspiral® Brush tip to 
prepared porcelain.  
Adjacent tissues are 
protected.

Fig. 5  After etching 
porcelain, mix etchant 
and EtchArrest 
together by expressing 
EtchArrest into 
Porcelain Etch and 
stirring with the tip.

Fig. 7  Neutralized 
mixture may now be 
rinsed from site without 
worry of acid splattering 
onto adjacent tissues.  
Etch dentin/enamel 
next if needed.  (Protect 
tissues with EtchArrest.)

Fig. 6 To control 
removal, place 
vacuum close and 
gently rinse until bulk 
of neutralized acid is 
removed.

© Copyright 2003 Ultradent Products, Inc.  All Rights Reserved.
U.S. Patent Nos.:  5,700,148 and 5,722,833.  Other U. S. and International Patents Pending.

U.S. federal law restricts the sale of this device by or on the order of a dentist. 
Keep out of reach of children.

For immediate reorder and/or complete descriptions of Ultradent’s product line, 
refer to Ultradent’s catalog or call Toll Free 1-800-552-5512.

Outside U.S. call (801) 572-4200
or visit www.ultradent.com.

#62510-U.1   110303

Ultradent syringes have an expiration date stamped on the side of the syringe consisting of 
one letter and three numbers.  

The letter is a lot number used for manufacturing purposes and the three numbers are the expiration date. 
The first two numbers are the month, and the third number is the last number of the year.

505 West 10200 South
South Jordan, Utah 84095 USA

Shelf Life:  36 months.  Store at room temperature.

Health

Flammability

Reactivity
0

00

EtchArrest

MSDS Included

Hazard Rating

4 = Severe
3 = Serious
2 = Moderate
1 = Slight
0 = Minimal
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an

ss
a. 

Τ
π

θ
ετ

εί
τα

ι E
tc

hA
rr

es
t 

ή 
ελ

α
στ

ικ
ς

 
α

π
µ

ν
ω

τή
ρα

ς 
γι

α
 ν

α
 π

ρ
στ

α
τε

ύσ
ει

 
τ

υς
 γ

ει
τ

νι
κ

ύς
 

υλ
ικ

ύ
ς 

ισ
τ

ύς
 κ

α
ι 

π
ρ

σε
λά

νη
.

Ε
λέ

γ
τε

 τ
ην

 ρ
ή

 π
ρι

ν 
τ

ρ
ησ

ιµ
π

ι
ήσ

ετ
ε 

εν
δ

στ
µ

α
τι

κά
.  

Τ
π

θ
ετ

εί
στ

ε 
U

lt
ra

de
nt

 P
or

ce
la

in
 E

tc
h 

(α
δρ

π
ι

ητ
ικ

 
π

ρ
σε

λά
νη

ς)
 γ

ια
 1

 m
in

.  
Α

π


ύγ
ετ

ε 
τη

ν 
επ

α


ή 
τ

υ 
µε

 τ
υ

ς 
ισ

τ
ύς

.


ρη

σι
µ

π
ι

εί
στ

ε 
α

να
ρρ


ησ

η 
γι

α
 

να
 α

π
µ

α
κρ

ύν
ετ

ε 
τι

ς 
α

να
θυ

µι
ά

σε
ις

.  
Α

να
µι

τ
ε 

τ
 µ

ε 
τ

 E
tc

hA
rr

es
t 

γι
α

 ν
α

 
τ

 ε


υδ
ετ

ερ
ώ

σε
τε

.  


επ
λύ

νε
τε

 µ
ε 

νε
ρ

/α
έρ

α
.


